Curricul

m of Master of Science Program in Translation Stu

dies

Curse
Number

Courses

Course
Category
TActivity

Load in ECTS credits according to teaching

activities

Lecturers

ECTS/Total

L

LB

Year I

Semester I

Principles of
Translation
Studies

Prof. S. Grammenidis / D|

Translation
Technology I
(Electronic
Translation
Tools)

Ass. Prof. O. Tsaknaki

Translation of
general texts |
(from English to
Albanian)

Assoc. Prof. M. Harizaj

Translation of

general texts II.
From Greek to

Albanian.

Dr. S. Dajo

Albanian
language

Prof. Xh. Lloshi

30

Semester IT

Translation
Technology IT
(Electronic
dictionaries and
machine
translation
editing)

Ass. Prof. O. Tsaknaki

Translation of
general texts IIT
(from English to
Albanian)

Assoc. Prof. M. Harizaj

Translation of
general texts IV.
From Greek to
Albanian.

Dr. S. Dajo

Translation of
specific texts
and
terminological
documentation I
(from English to
Albanian)

Prof. Xh. Lloshi

Translation of
specific texts
and
terminological
documentation
II. From Greek
to Albanian*

Assoc. Prof. K.
Giakoumis

30

10

Year |

60

21

21

Year II

Semester 111

Translation of
specific texts
and
terminological
documentation
TII (from
English to
Albanian)

Prof. Xh. Lloshi

Translation of
specific texts
and
terminological
documentation
IV. From Greek
to Albanian.

Assoc. Prof. K.
Giakoumis

Reverse
translation of
general texts
(from Albanian
to English)

Dr. D. Hosaflook

Terminology

Prof. A. Anastassiadis

Subtitling

Dr. L. Kostopoulou

10

Semester IV

Research
Methods in
Translational
Studies

Dr. V. Apostolouda

Applied
Theories of
Translation

0.5

0.5

Ass. Prof. Dr. E. Loupaki

Professional
practice

Assoc. Prof. M. Harizaj/
Dr. V. Apostolouda

Thesis

Prof. A. Anastassiadis

2.5

Year I1

13

|  ToTAL




